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SZEPOWAĆ v. imp., ab 1429; ‘wahrscheinlich die Gerichtsgebühr
entrichten’ – ‘prawdop. wnosić opłatę sądową’: [einzQu.] (1450) 1960
KsNWarsz I nr 248, Stp Revocaverat (sc. Nicolaus) ad ducem et comissit
Swathoslao, vlg. szadzy szepovaly. ◦ [LBel.] (1464) 1960 KsNWarsz I nr 635,
Stp Super hoc Vitus fecit satis firme, quia et szepoval, quia debet sibi
solvere cum cuttibus. – nur Stp. � Etym: mhd. scheppen v., ‘eine Strafe
zuerkennen; ein Urteil festsetzen, bestimmen’, Gri. � Der: zaszapować v.
pf., (1429) 1960 KsNWarsz I nr 110, Stp Venientes pueri vlg. zasząpowali et
sunt intitulati ad librum, quia nullus debet possidere eorum patriam. ◦
[LBel.] (1482) 1960 KsNWarsz I nr 960, Stp. ❖ Die Bedeutung wird von
der Redaktion des Stp mit einem Fragezeichen versehen. Vgl. ↑szep.
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